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      “EeLú[ôÓ Gu EPuT¥dûLûV ¨ßÜ¡ú\u.” ùRôè. 9 : 11

A  NEW  COVENANT

                  II

EPuT¥dûL Sôs & ×jRôiÓ Sôs

8

”

“

”

 “

”

(Flourishment in Blessed Life)

×§V BºoYôRm



2

(The Lord is near)

×§V EPuT¥dûL

7

(Sorrow transformed to Joy)

‘ ’

“
” (I

“
”

‘
’ ‘ ’

I “

”
“ ”

“

×§V BºoYôRm



3

(The Lord  Watches)

“
”

“
”

“
”

×§V EPuT¥dûL

6

NEW  BLESSEDNESS

                 II

¡±vÕl ©\l×dÏl ©uYÚm
CWiPôm Oô«ß

Id¡Vj §Ú®ÚkÕ

 “ùSÓeLôXUôn C¥kÕ ¡PkRYtû\ AYoLs Lh¥ GÝl×YôoLs.”
                                                 GNô. 61 : 4



4

(The Lord upholds)

    “ ”

Sir

(The  Lord  is  Good)

    “ ”

  “
”

I

“ ”

×§V EPuT¥dûL

5

(Photo-
synthesis - 

Chlorophyll

 International year of

small Islands Developing States

 “
”

×§V EPuT¥dûL
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V.D.

“

”

     (Cententment through goodness)
“ ”

×§V BºoYôRm

16

“It is not how much we do, but how
much love we put into what we do”-

¡±vÕ®]ôp YôrÜ ùN±îhPlTÓRp



10

‘
’

I 

I 

×§V BºoYôRm

15

(An urgent appeal) 

“

” 

¡±vÕ®]ôp YôrÜ ùN±îhPlTÓRp



11

MANIFESTATION   OF  CHRIST

- -
-

§ÚjúRôt\j §ÚSôs

¸rj§ûN Oô²L°u YÚûLd LôXm

“...CvWúVûX BVùW] BsTYo JÚYo Eu²ÚkúR úRôußYôo.”
  Uj. 2 : 6

!

!

14

ENRICHMENT  OF  LIFE  THROUGH  CHRIST

                 

      “....CúVÑ ¡±vÕûY A¦kÕ ùLôsÞeLs.” EúWô. 13 : 14

§ÚjúRôt\j §ÚSôÞdÏl ©uYÚm
ØRp Oô«ß

‘



12

.

“
”

¡±vÕ®u §ÚùY°lTôÓ

13

-

-

-
I -

 N. 

¡±vÕ®u §ÚùY°lTôÓ
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a) Public life - b) Pri-
vate life - 

“

” 

“

” 

¡±vÕ®]ôp YôrÜ ùN±îhPlTÓRp

24

JÚûUlTôh¥u BRôWm LPÜs
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‘

’ 

‘
“ ’ 

‘
’ 

”.  

” 

¡±vÕ®]ôp YôrÜ ùN±îhPlTÓRp

23

      “GpXôÚm Ju\ôn CÚlTôoL[ôL!...” úVôYô. 17 : 21

GOD :  SOURCE  OF  UNITY

- -
-

JÚûUlTôhÓ Oô«ß
NCCI Oô«ß



19

  G.S. 

¡±vÕ®]ôp YôrÜ ùN±îhPlTÓRp

22

  Restoring  peace  through  confrontation  satanic  attack  for  doing
salvific  action 

                                           V. 

CúVÑ®u §ÚØÝdÏ
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BAPTISM  OF  JESUS

- -
- -

      “Gu AuTôokR ûUkRo CYúW, CYo ùTôÚhÓ Sôu é¬lTûP¡ú\u.”
                                                       Uj. 3 : 17

§ÚjúRôt\j §ÚSôÞdÏl ©uYÚm
ØRp Oô«ß

The submission of Jesus baptism to John’s Baptism intended to prepare
sinners for the coming of messiah is explicable only as a delibcrate act of

21

solidarity  with  sinful  man  and women (view dictionary of the Christian
theology A.30).  

CúVÑ®u §ÚØÝdÏ



25

-

JÚûUlTôh¥u BRôWm LPÜs

32

-

RôrûU



26

  

JÚûUlTôh¥u BRôWm LPÜs

31

-

RôrûU
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THE STEADFAST LOVE OF GOD

“.... Eu ØÝ CRVjúRôÓm, ØÝ Es[júRôÓm, ØÝ U]júRôÓm Eu BiPYWô¡V
LPÜ°Pm Au× ùNÛjÕ.” Uj.122:37

§ÚjúRôt\j §ÚSôÞdÏl ©uYÚm
êu\ôm Oô«ß

“

”

30

HUMILITY

      “....RmûUjRôúU EVojÕúYôo RôrjRlùTßYo, RmûUj RôúU RôrjÕúYôo
EVojRlùTßYo.” íd. 18 : 14

- -
- -

§ÚjúRôt\j §ÚSôÞdÏl
©uYÚm SôuLôm Oô«ß

I

Condition

“ ”

“
”
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LPÜ°u ¨ûXVô] Au×

29

3.  

P. 

LPÜ°u ¨ûXVô] Au×



33

COMPASSIONATE   LOVE   AND   HEALING

                 

ÏQUôdÏm §ÚlT¦ Oô«ß

      “AYu ùNu\ TôûRLû[d LiúPu; B«àm AYû]d ÏQUôdÏúYu.
AYû] SPj§f ùNuß AYàdÏ ÁiÓm BßRp A°lúTu.” GNô. 57 : 18

‘ ’ ‘ ’ 

“ ’ 
‘ ’ ‘
’ Therapy 

‘Therapio’ 

“

”

40

“ ” 
“

”. (

 R. 

TûPl©u ÁRô] ùTôßlTôiûU
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Look to your health; and if you have it, praise God,
and value it next to a good conscious; for health is the second blessing
that we mortals are capable of a blessing that money cannot buy.  -
Izaak Walton

(WHO) 

a 

U]ÕÚÏm Au×m SXUôdÏRÛm

39

“

(Hazardous atomic rays) 

(Physical Environment) (Bio-
logical Environment) (Social Environment)

TûPl©u ÁRô] ùTôßlTôiûU



35

b 

‘truplein’ ‘to break down’

U]ÕÚÏm Au×m SXUôdÏRÛm

38

STEWARDSHIP  OF  CREATION

             

      “Ui¦Ûs[ûY Aû]jûRÙm AYo Y¯ RmúUôÓ Jl×WYôdLÜm LPÜs
§ÚÜ[m ùLôiPôo.” ùLôúXô. 1 : 20b

E«ol×dÏ ØuYÚm
JuTRôm Oô«ß

“
” 

“
” 
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“
”

Dr. 

U]ÕÚÏm Au×m SXUôdÏRÛm

37

R. 

U]ÕÚÏm Au×m SXUôdÏRÛm



41

HUMAN  FAILURES  AND  FORGIVENESS

-                  - 
- 

      “Sôu ®Úm×m SuûUûVf ùNnY§pûX; ®ÚmTôR ¾ûUûVúV ùNn¡ú\u”
                                                       EúWô. 7 : 19

E«ol×dÏ ØuYÚm
GhPôm Oô«ß

L

“ ” Whatever become of sin?

-

“ ”

I

“

48

“
”

“

”

(i) “

(ii) “ ” 

(iii) “ ”. 

“
”

“ ”

¡±vÕ®u çnûUVôdÏm Bt\p
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a b

-

-

(a)

-

UôàPj RYßLÞm Uu²l×m

47

(i)
(ii)
(iii)

“

      “...AYo UL]ô¡V CúVÑ®u CWjRm GpXô TôYj§²ußm SmûUj
çnûUlTÓjÕm.” 1úVôYô. 1 : 7 b

CLEANSING  POWER  OF  CHRIST

E«ojùRÝRÛdÏ ØuYÚm
B\ôm Oô«ß



43

-

I

S. 

UôàPj RYßLÞm Uu²l×m

46

            J. 

ÁhÓÚYôdLØm Áh×m
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RESTORATION  AND  REDEMPTION

                 

E«ol×dÏ ØuYÚm
HZôm Oô«ß

 “Gu²Pm §Úm© Yô, Sôu E]dÏ ÁhT°jÕ ®húPu.” GNô. 44 : 22b

45

ÁhÓÚYôdLØm Áh×m



49

¡±vÕ®u çnûUVôdÏm Bt\p

56

  

B®úVôÓm EiûUúVôÓm ùRôÝRp
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“ ”

“ ”

 Y. 

¡±vÕ®u çnûUVôdÏm Bt\p

55

“

B®úVôÓm EiûUúVôÓm ùRôÝRp
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FAITH  IN  CHRIST

           

E«ol×dÏ ØuYÚm
IkRôm Oô«ß

      “¿eLs Øu× úLhP EiûU«u StùNn§ Y¯VôL AkR G§oúSôdÏ Tt±
A±kÕ ùLôi¼oLs.” ùLôúXô. 1 : 5

“
”? 

(Faith) 

54

WORSHIPPING  IN  SPRIT  AND  IN  TRUTH

E«ol×dÏ ØuYÚm
SôuLôm Oô«ß

              “çV úLôXjÕPu BiPYûW Y¯TÓeLs.” §.Tô. 96 : 9



52

“
” 

“
” 

“

”.

‘
’ 

“
”.

¡±vÕ®p Ttßß§

53

II It is better to know God rather knowing

about God.  

I

  D. 

¡±vÕ®p Ttßß§



57

NEW  COMMUNITY  IN  CHRIST

      “.....¡±vÕ CúVÑ®u ÁÕ ùLôiÓs[ Sm©dûLVôp ¿eLs Aû]YÚm
LPÜ°u UdL[ôn CÚd¡ÈoLs.” LXô. 3 : 26

E«ol×dÏ ØuYÚm
êu\ôm Oô«ß

“ ” 

64

” 

  A. 

£ÛûYÙm Õu×ßm UôàPØm



58

“ ” 

¡±vÕ®p ×§V NêLm

63

“

II

“
” 

£ÛûYÙm Õu×ßm UôàPØm
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“

“ ” 

“ ” 

“

 J.

¡±vÕ®p ×§V NêLm

62

“
”

“
” 

“
” 

II 

£ÛûYÙm Õu×ßm UôàPØm
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CROSS AND THE SUFFERING HUMANITY

                           II 

      “CúVÑ®u YôrúY GeLs EPp ùY°lTÓUôß SôeLs GeÏ ùNu\ôÛm
AYÚûPV NôÜdÏ¬V ÕuTeLû[ GeLs EPp ÑUkÕ ùNp¡ú\ôm.”
                                                                                                                                 IIùLô¬. 4 : 10

E«ol×dÏ ØuYÚm
CWiPôm Oô«ß

TôÓL°u Oô«ß

61

II 
II 

II 

“ ” 
“

II 
” 

”

£ÛûYÙm Õu×ßm UôàPØm



65

      “KNu]ô BiPYo ùTVWôp YÚ¡\Yo úTôt\l ùTßL! ” Uôt. 11 : 9

HOSANNA SAVE US O LORD :
 JESUS ENTERS JERUSALEM

E«ojùRÝRÛdÏ ØuYÚm Oô«ß

ÏÚjúRôûX Oô«ß

- -
-

72

‘martur’

Resurection is not merely a simple overcoming of death, but
victory of God over the absence of God and God forsaknness”......

      

¡±vÕ®u E«ol× Yôr®u ùLôiPôhPm



66

Hoshiya na
‘ ’

KNu]ô GûU ÁhPÚÞm BiPYúW

71

“ ”

Res-
urrection of the Lord gives a fresh vision to go forward with a strength
of new  Life. 

“
”

“

God the fater called out His beloved son from the tomb to calls
us out and to send us out His mission” 

‘Marturia’

¡±vÕ®u E«ol× Yôr®u ùLôiPôhPm
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“

KNu]ô GûU ÁhPÚÞm BiPYúW

70

‘ ’

“

”

Easter was beyond
the expectation of even the closet disciples of our Lord.

‘ ’

‘ ’
‘ ’

¡±vÕ®u E«ol× Yôr®u ùLôiPôhPm



68

”

D. 

KNu]ô GûU ÁhPÚÞm BiPYúW

69

CHRIST’S RESURRECTION : CELEBRATION OF LIFE

II -                   I
- -

“...Sôu BiPYûWd LiúPu...” úVôYô. 20:18

E«ol©u Oô«ß

“

” I 

‘ ’

‘ ’ ‘ ’ 



73

      “...®ÑYôNUt\Y]ôn CWôúR, ®ÑYôNm ùLôs.” úVôYô. 20 : 27

MY  LORD  AND  MY  GOD

                 

E«ol×dÏl ©uYÚm
ØRXôm Oô«ß

“ ”
“

”

“
”

80

“
”

CúVÑúY EX¡u J° : J°«p SPlúTôm
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“

”

“ ”
“

”

“
“

”
“ ”

-

      M.  

Gu BiPYúW, Gu LPÜú[

79

JESUS THE LIGHT OF THE WORLD : WALKING IN THE LIGHT

      “JÚ LôXj§p CÚ[ôn CÚkR ¿eLs ClúTôÕ BiPYúWôÓ CûQkÕ
J°Vôn CÚd¡ÈoLs.  BLúY J° ùTt\ UdL[ôL YôÝeLs.” GúT. 5 : 8

E«ol×dÏ ©uYÚm
êu\ôm Oô«ß

“ ” 



75

      “¡±vÕúYôÓ Sôm C\kúRôUô«u, AYúWôÓ YôrúYôm GuTúR Sôm
ùLôiÓs[ Sm©dûL.” EúWô. 6 : 8

LIFE  IN  THE  RISEN  CHRIST

- -

E«ol×dÏl ©uYÚm
CWiPôm Oô«ß

“
”

Empty tomb

Life in risen Lord

78

 J. 

E«ojR ¡±vÕ®p YôrÜ
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“WHO MOVED THE STONE” 

E«ojR ¡±vÕ®p YôrÜ

77

E«ojR ¡±vÕ®p YôrÜ
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“ ” “
” 

“

“
” 

CúVÑúY EX¡u J° : J°«p SPlúTôm

88

      “Gu RkûR«PªÚkÕ B£ ùTt\YoLú[, YôÚeLs; EXLm úRôu±VÕ
ØRp EeLÞdLôL HtTôÓ ùNnVlTh¥ÚdÏm Bh£ûV E¬ûU úT\ôLl
ùTtßdùLôsÞeLs.” Uj. 25 : 34

RENEWAL FOR MISSION

                 

E«ol×dÏl ©uYÚm
IkRôm Oô«ß
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“

“
” 

I 
1 

” “
” 

J. 

CúVÑúY EX¡u J° : J°«p SPlúTôm

87

“

“
”

“
”

“

”

 R. 

CúVÑúY Y¯, YônûU (EiûU), YôrÜ
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JESUS,  THE  WAY,  THE  TRUTH  AND  THE  LIFE

- II -
- - -

      CúVÑ AY¬Pm, “Y¯Ùm EiûUÙm YôrÜm Sôú]. Gu Y¯Vôn Au±
GYÚm RkûR«Pm YÚY§pûX.” úVôYôu 14 : 6

E«ol×dÏl ©uYÚm

86

”

“
”

“
”

“
”

/

/

“ ”
“

”

“
”

CúVÑúY Y¯, YônûU (EiûU), YôrÜ
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“
” 

- “
” -

- -
-

“ ”
“

”
- “

”

CúVÑúY Y¯, YônûU (EiûU), YôrÜ

85

“

”

“ ”

‘ ’
Seven I Am Sayings “

” “
” “

” “
” “

”
“ ”

“ ”

“

CúVÑúY Y¯, YônûU (EiûU), YôrÜ
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“
” 

I 

AÚsT¦dLô] ×jRôdLm

96

“

” 

çV B®Vô¬u YôdÏß§



90

 N. 

AÚsT¦dLô] ×jRôdLm

95

      “AkSôsL°p EeLs T¦Vô[o, T¦l ùTiLs úUÛm Gu B®ûVl
ùTô¯kRÚsúYu.” úVôúY. 2 : 29

PROMISE  OF  THE  HOLY  SPIRIT

            

E«ol×dÏl ©uYÚm
B\ôm Oô«ß

“

”



91

EXALTED  CHRIST

®iúQt\j §ÚSôs

              

 “.... CúVÑ EeL°PªÚkÕ ®iúQt\UûPkRûRd Li¼oL[pXYô? AqYôú\
AYo ÁiÓm YÚYôo Gu\]o.” §.T. 1 : 11

Christ is a Universel God

He is a Universel God

94

All are priest hood

God with us

J.

EVojRlThP ¡±vÕ
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‘ ’
‘

’ -

“
” 

½

- 

Acting Beyond the Boundary

EVojRlThP ¡±vÕ

93

-

EVojRlThP ¡±vÕ
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“

II 

“

“

çV B®Vô¬u YôdÏß§

104

-

Oô]Øm A±Üm LPÜ°u AÚhùLôûPLs
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“

”

“

çV B®Vô¬u YôdÏß§

103

Oô]Øm A±Üm LPÜ°u AÚhùLôûPLs
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” 

“

” 

‘ ’.

‘ ’

“

” 

çV B®Vô¬u YôdÏß§

102

Data Information Knowledge Wis-
dom

Data

Information
knowledge

wisdom

Oô]Øm A±Üm LPÜ°u AÚhùLôûPLs
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  S.M. 

çV B®Vô¬u YôdÏß§

101

      “...Oô]m GeúL LiùPÓdLlTÓm? A±®u Eû\®Pm GeúLÙs[Õ?”
                                                     úVô× 28 : 12

WISDOM   AND  KNOWLEDGE :  GIFTS  OF  GOD

                 

UôQYo Oô«ß

E«ol×dÏl ©uYÚm
B\ôm Oô«ß
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curiosity

curiosity

-

Oô]Øm A±Üm LPÜ°u AÚhùLôûPLs

112

“
”

Not onlyownership but

stewardship

“abad” (till, work,serve) ‘Shamar’

(keep, natch, preserve)

“

” “

TûPl©u JÚeLûUÜ



106

“
”

-

-

B.

Oô]Øm A±Üm LPÜ°u AÚhùLôûPLs

111

I

“I asked the tree

Speak to me about God

And it blossmed.”

“

Not  individual  spirituality  but  cosmic   spiri-

tuality

TûPl©u JÚeLûUÜ
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COME  HOLY  SPIRIT,  TRANSFORM US

                 

      “EeLs Es[j§úX Gu B®ûV ûYjÕ, EeLû[ Gu LhPû[L°p
SPdLÜm Gu ̈ VôVeLû[d ûLdùLôs[Üm AûYL°uT¥ ùNnVÜm TiÔúYu.”
GúN. 36 : 27

ùTkRdúLôvÕ ®Zô &

ÑtßfãZp Oô«ß

110

INTEGRITY  OF  CREATION

- -
-

      “.....¨Xm GuàûPVÕ. ¿eLú[ô Guû]l ùTôßjRYûW«p Au²VÚm
CWYtÏ¥LÞúU.” úX® 25 : 23

ÑtßfãZp Oô«ß
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YôÚm çV B®VôúW GmûU UôtßÚYôdÏm

109

3.  

A.R. 

YôÚm çV B®VôúW GmûU UôtßÚYôdÏm
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 vol 26, No. P

Globel warming

Go back to Nature

Paul Tillic

“
” There is no salvation of Nature

Ecotheology

Eco

Spiritualty

S. 

TûPl©u JÚeLûUÜ

120

“
”

! !

“ ”

“ ”

-

“
”

¡±vRY ºPjÕYm
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SING  TO  THE  TRIUNE  GOD

      “...GpXôm YpX LPÜ[ô¡V BiPYo; CÚkRYÚm CÚd¡u\YÚm
YW®Úd¡u\YÚm CYúW.” ùY°. 4 : 8

§¬jÕY Oô«ß

119

CHRISTIAN  DISCIPLESHIP

- -
- -

      “Em ̈ VUeLû[ ùT¬Õm ®Úm©ú]u; ¿o ¿§Ùs[YWôn CÚlTRôp G]dÏ
YôrY°Ùm.” §Tô. 119 : 40

 “Mathetes”

“Disciple”
“ ”

“Discipulus”

-

Spek-

Spek-
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infinity 

- 
- 

“

”

-

-

Logos

êùYôÚ LPÜû[l TôÓeLs

118

  A. 

êùYôÚ LPÜû[l TôÓeLs
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-
“ ”

êùYôÚ LPÜû[l TôÓeLs

117

“ ”

êùYôÚ LPÜû[l TôÓeLs
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-

¡±vRY ºPjÕYm

128

“
”

‘ ’

‘ ’

“

‘
’

“

”

“ ”

¡±vRYl ùTôßlTôiûU
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“

” -

“

” I

        M.P. 

¡±vRY ºPjÕYm

127

“
” I

 etc
‘ ’ etc

‘
’

¡±vRYl ùTôßlTôiûU
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      “Sm©dûL ùLôiP UdLs Aû]YÚm JúW Es[Øm JúW E«ÚUôn
CÚkR]o. AYoLÞs GYÚm RUÕ EûPûULû[j RmØûPVRôL LÚR®pûX.”
                                                       §T. 4 : 32

COMMUNITY  OF  SHARING  AND  GROWING  TOGETHER

- -
- -

126

CHRISTIAN  STEWARDSHIP : FAITHFUL  AND  PURPOSEFUL
                                                USE  OF  RESOURCES

      “JÚ RôXkûRl ùTtßdùLôiPYÚm AYûWVÔ¡ IVô, ¿o L¥] Es[j§]o;
¿o ®ûRdLôR CPj§Ûm úTôn AßYûP ùNnTYo; ¿o çYôR CPj§Ûm
®û[fNûXf úNL¬lTYo GuTûR A±úYu.” Uj. 25 : 24

ùTôßlTôiûU Oô«ß



124

- 

Ju±jÕl T¡okÕ Y[Úm NêLm

125

Charity begins at home

V.  

Ju±jÕl T¡okÕ Y[Úm NêLm



129

‘
’

¡±vRYl ùTôßlTôiûU

136

Cû\UdL°u §ÚjçÕl T¦
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‘
’

‘ ’

“

”

‘
’

‘

’
‘ ’

‘
’

Manager-

P. 

¡±vRYl ùTôßlTôiûU

135

THE APOSTOLATE OF THE PEOPLE OF GOD

      “AlùTôÝÕ AYo Tu²ÚYûWÙm RmªPm YWYûZjÕ, AYoLû[ CÚYo
CÚYWôL AàlTj ùRôPe¡]ôo.  AYoLÞdÏj ¾V B®Ls ÁÕ A§LôWØm
A°jRôo.” UôtÏ 6 : 7

- -
-



131

THEOLOGICAL  EDUCATION  OF  THE  PEOPLE  OF  GOD

- -
- -

Cû\«Vp Lp® Oô«ß

“....CúRô Tôo! Gu ùNôtLû[ Eu Yô«p ûYjÕsú[u.” GúW. 1 : 9

Theology

“Theos” “Logos”

Systematic Theology dogmatic the-

ology moral theology

Bib-

lical theology

134

-

”

!
!

T. 

Cû\UdL°u Cû\«Vp Lp®
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II 

Cû\UdL°u Cû\«Vp Lp®

133

“

”

Cû\UdL°u Cû\«Vp Lp®



137

“
”

“ ”

“ ”

Cû\UdL°u §ÚjçÕl T¦

144

“

  -

!

- 

“

D.S. 

AÚhùTô¯Üj §ÚlT¦ : T¦×¬V AûZl×
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- 

x  

 x   
x   

 x   

Cû\UdL°u §ÚjçÕl T¦

143

“
”

!

!
! ! !

-

-

“ ”

“

AÚhùTô¯Üj §ÚlT¦ : T¦×¬V AûZl×
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S.

Cû\UdL°u §ÚjçÕl T¦

142

“ ”
-

!

!

!
!

! !

!
“ ”

!

!

!

AÚhùTô¯Üj §ÚlT¦ : T¦×¬V AûZl×
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ORDAINED  MINISTRY :  CALLED  TO  SERVE

- I -
-

      úTÕÚ®Pm “Guû]l ©u ùRôPo ”Gu\ôo. úVôYô. 21 : 19

“ -  

!
!

!

!
!

“ !

!
- !

141

“ ”
!

“
” !

!

!

!

“ ”

“ ”

!

!
!

AÚhùTô¯Üj §ÚlT¦ : T¦×¬V AûZl×
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MISSION  :  SERVICE  TO  HUMANITY

      “Sôu ùNnRÕ úTôX ¿eLÞm ùNnÙUôß Sôu EeLÞdÏ Øu Uô§¬
Lôh¥ú]u.” úVôYô. 13 : 15

AÚhT¦ Oô«ß

152

THE  SACRAMENT  OF  BAPTISM

                 

      “Sôm ùNnR A\fùNVpLû[ Øu²hÓ ApX, Uô\ôL Rm CWdLjûR
Øu²hÓ, ×Õl©\l× A°dÏm ¿¬]ôÛm, ×Õl©dÏm çV B®«]ôÛm LPÜs
SmûU ÁhPôo.” ¾jÕ 3 : 5

“
”. 

(bottle) 



146

“

” 

“
” 

“ ”, “ ”, “ ” 

“ ”, “ ”, “ ”

AÚhT¦ : UôàPj§tÏf úNûY ùNnRp

151

(I 
‘ ’

Sac-
rificial love

“
”

-

P.J. 

¡±vRYj §ÚUQm



147

“

“

” 
“

” 

AÚhT¦ : UôàPj§tÏf úNûY ùNnRp

150

CHRISTIAN  MARRIAGE

                

  “....BÔm ùTiÔUôL AYoLû[l TûPjRôo.” Uôt. 10 : 6

                “MARRIAGE  IS  NEITHER  PARTNERSHIP  NOR
FELLOWSHIP  BUT  IT  IS  A  CONVENANT.”

- Closeness



148

“
”

“
”

“ ” 

AÚhT¦ : UôàPj§tÏf úNûY ùNnRp

149

N. 

AÚhT¦ : UôàPj§tÏf úNûY ùNnRp



153

“
” 

” 

” I 
“ ”

” 

“
” 

§ÚØÝdÏ Ko AÚs AûPVô[m

160

  J. 

§Ú®ÚkÕ Gàm §ÚYÚh NôR]m



154

” 

“Water and spirit denote
cleansing and regeneration”.

“
”

§ÚØÝdÏ Ko AÚs AûPVô[m

159

(one cup) 

§Ú®ÚkÕ Gàm §ÚYÚh NôR]m



155

“

“ ” (New Existence) 

(II 

(I 

R.V.G. Taskar “Emergence
from darkness to light” 

“

  A. 

§ÚØÝdÏ Ko AÚs AûPVô[m

158

I 

I 

§Ú®ÚkÕ Gàm §ÚYÚh NôR]m



156

THE  SACRAMENT  OF  THE  HOLY  COMMUNION

                 

  “...Gu ¨û]YôL CqYôß ùNnÙeLs.” 1ùLô¬. 11 : 24,25

‘Sacramentum’ 

‘ ’

- Lord’s Supples

- Eucharist

- Holy’s Communion

- Lord’s Table

- Breaking of the Bread

157

“(Transsubstanciation) 
“ (Consubstranciation)

(Remembrance) 

“

(BEM document)

-

(Council Bioend)

§Ú®ÚkÕ Gàm §ÚYÚh NôR]m



161

THE GOSPEL AND RELIGIOUS PLURALISM

- -
-

“....AmUô EUÕ Sm©dûL ùT¬Õ.  ¿o ®Úm©VYôú\
EUdÏ ¨LZhÓm....” Uj. 15:28.

respect
Love affection Accept

168

!

UL°ûW Bt\pTÓjÕm CúVÑ



162

Philosophers

StùNn§Ùm NUVl TuûUÙm

167

JESUS  EMPOWERS  WOMEN

UL°o Oô«ß

 “Rm ûLLû[ AYo ÁÕ ûYjRôo. EPú] AYo ¨ªokÕ LPÜû[l úTôt±
×LrkRôo.” íd. 13 : 13

“ ”



163

‘
’

“
”

 A. 

StùNn§Ùm NUVl TuûUÙm

166

  I. 

§ÚfNûT«u Lp®j §ÚlT¦



164

      “...CúVÑ ùRôÝûLd áPj§tÏf ùNuß Lt©jÕ YkRôo.”
                                               Uôt. 1 : 21

CHURCH’S  MINISTRY  OF  EDUCATION

                 

ùTkRdúLôvÕdÏl ©uYÚm
T§êu\ôm Oô«ß

Lp® Oô«ß

165

§ÚfNûT«u Lp®j §ÚlT¦



169

!

UL°ûW Bt\pTÓjÕm CúVÑ

176

a) 

  M. 

Ø§úVôûW HtßdùLôsÞRp



170

  

UL°ûW Bt\pTÓjÕm CúVÑ

175

f).

or 

a) b) 
c) d) 
e) 

Ø§úVôûW HtßdùLôsÞRp



171

PEACE   AND  RECONCILIATION

- II -
-

      “úTWu×m EiûUÙm Juû\ùVôuß Nk§dÏm, ¿§Ùm ¨û\YôrÜm
Juû\ùVôuß ØjRªÓm.” §.Tô. 85 : 10

EXL AûU§ Sôs

Peace

Reconciliation

174

ACCEPTING   THE   AGED

                               I

      “EUÕ ÁhûT Gu LiLs LiÓùLôiP].” íd. 2 : 31

Ø§úVôo Oô«ß

(Retiredment) 3) 65 

(Se-
nior citizen) Social Science- Older adult 
Chronological (elder) 

Old age people 

(Memory Loss), 
(Loss Talk) 



172

“
”

”
SARCH

                                               (Turn to God)

(Turning war weapons into Agricultural)

AûU§Ùm Jl×WÜm

173

                                  (Decide Not to Learn war.)

 S. 

AûU§Ùm Jl×WÜm



177

GOD’S  IMAGE  AND  HUMAN  DIGNITY

                 

“×§V U²R CVpûT A¦k§Úd¡ÈoLs. Aq®Vp× Ruû] EiPôd¡]Y¬u
NôVÛdúLtTl ×Õl©dLlTÓ¡\Õ.” ùLôúXô 3 : 10

-

184

SPIRITUALITY  IN  THE  AGE  OF  TECHNOLOGY

                 

Cû[úVôo Oô«ß

   “...BiPYo Yô°]ôÛm Dh¥«]ôÛm Áh¡u\Yo ApXo” 1NôØ. 17 : 47



178

Cû\fNôVÛm Uô²P Uôi×m

183

S.  

Uôtßj §\]ô°LÞPu áhùPôÚûU ùLôs[p



179

Cû\fNôVÛm Uô²P Uôi×m

182

-

“
”

Uôtßj §\]ô°LÞPu áhùPôÚûU ùLôs[p



180

 E.

Cû\fNôVÛm Uô²P Uôi×m

181

      “...TôoûYVtú\ôo TôoûY ùTß¡u\]o...” Uj. 11 : 5

SOLIDARITY  WITH  THE  MENTALLY  AND
PHYSICALLY  CHALLENGED

II -               I -
-

Uôtßj§\u TûPjúRôo  Oô«ß



185

“ ” 

“
” 

a)

“ ” 
“

ùRô¯p ÖhT LôXj§p BuªLm

192

      “©sû[«u RkûR ªLÜm L°áoYôo.” ¿ùUô. 23 : 24

NURTURING  IN  FAITH

                 

EXL Oô«ßlTs° Sôs

-



186

“ ” 

a)

“ ” 

“ ” 
“ ”

ùRô¯p ÖhT LôXj§p BuªLm

191

  M. 

Ttßß§ûV ÁiÓm LiP±RÛm ÁsYôrÜm



187

)
“ ” 

“
” 

“ ” 
“ ”. 

  P.G. 

ùRô¯p ÖhT LôXj§p BuªLm

190

I
I

Ttßß§ûV ÁiÓm LiP±RÛm ÁsYôrÜm



188

  “...çnûUªÏ ®ÑYôNjûR A¥lTûPVôLd ùLôiÓ EeLs YôrûYd  Lh¥
GÝl×eLs...” ëRô. 1 : 20

RE-DISCOVERING  AND  RELIVING  THE  FAITH

- -
-

ºo§ÚjR Oô«ß

 Wittenberg

Sola Scriptura
 Sola Gratia Sola Fide

189

Perverse

 II -

II  -

 “ ” The Lord will support

“
” Know Thyself

Ttßß§ûV ÁiÓm LiP±RÛm ÁsYôrÜm



193

“ ” “
”

-

-

Ttßß§«p Y[ojRp

200

-

I -

-

2. 

Y¯Tôh¥p Ju±ûQRp



194

-

“
”

-
- “ ” Shema

-

Ttßß§«p Y[ojRp

199

(UNITING  IN  WORSHIP)

                 

        “AûY CWiÓm Eu ûL«p JúW úLôXô«ÚdÏmT¥, AYtû\
Ju\ôLf úNo.” GúN. 37 : 17

Ju±l× Oô«ß

Worship in the turning of man to God, infaith and adoration

It in as saint Augustine said, ‘Thou hast
made us for Thyself, and our heart is restless till it rest in Thee’

1.  



195

Robert A. Heinlein “
” Do not

handicap your children by making their lives easy

 “ ”

Ttßß§«p Y[ojRp

198

“

” Elkind 

“

”

                  T.P.

Ttßß§«p Y[ojRp



196

“ ”

“

” -

Ann Landers “

” It is not what you do for your children but
what you have taught them to do for themselves that will make
them successful human beings

Talmud “

Ttßß§«p Y[ojRp

197

” When you teach you son, you teach your son’s
son

“
”

-

- -

David Elkind “Hurried Child Syn-
drome”

Ttßß§«p Y[ojRp



201

               R.

Y¯Tôh¥p Ju±ûQRp

208

       God’s Communicatio participatory

(Incarnation of Jesus Christ) 

‘

StùNn§ûVj ùRôPo×l TÓjÕRÛm FPLØm



202

ASSURING   A  FUTURE  FOR  THE  GIRL  CHILD

II 

       “AYs Ru RûX®ûV úSôd¡, Gu RûXYo NUô¬Vô®p CÚdÏm
Cû\Yôd¡]o Øu²ûX«p ùNu\ôùW²p, AYo CYWÕ ùRôÝúSôûVd
ÏQUôdÏYôo.” II AW. 5 : 3

ùTiÏZkûRLs 

207

I 

StùNn§ûVj ùRôPo×l TÓjÕRÛm FPLØm



203

- 

ùTi ÏZkûRdÏ YÚeLôXjûR Eß§ ùNnRp

206

(God’s action to save the world in  and through his son Jesus
Christ).  ‘ ’ 

“

”
All the good from the saviour of the World is communicated
through the Bible.  All the things desirable to man are contained
in it 

        (God’s Communication is Personal.)

(Communication is basically relationship) 

StùNn§ûVj ùRôPo×l TÓjÕRÛm FPLØm



204

/-

           

ùTi ÏZkûRdÏ YÚeLôXjûR Eß§ ùNnRp

205

COMMUNICATION  OF  THE  GOSPEL   AND  MEDIA

I 

      “TXØû\, TX YûLL°p ØtLôXj§p Cû\Yôd¡]o Y¯VôL Sm
êRôûRV¬Pm úT£V LPÜs, Cq®ß§ SôhL°p Rm ULu Y¯VôL SmªPm
úT£Ùs[ôo. ” G©úWVo 1 : 1,2a

“

”

“

” 



209

Fr.Vadakkan
“

” (“Christ
today means solidarity of The Church with the poor in their
struggles against the ‘great sin’ poverty”) 

StùNn§ûVj ùRôPo×l TÓjÕRÛm FPLØm

216

‘ ’ 

Cû\ YôdÏ Yôr®u EQÜ



210

D.T. 

D.T.
“

(Austerity)

                                               W. 

StùNn§ûVj ùRôPo×l TÓjÕRÛm FPLØm

215

WORD  OF  GOD  :  THE  BREAD  OF  LIFE

                 

      “®iQLj§ÚkÕ C\e¡ YkR YôrÜ RÚm EQÜ Sôú]. CkR EQûY
GYWôYÕ EiPôp AYo GußúU YôrYôo.  G]Õ NûRûV EQYôLd ùLôÓd¡ú\u.
AûR EXÏ YôrYRtLôLúY ùLôÓd¡ú\u.” úVôYô. 6 : 51

®®V Oô«ß
YÚûL«u CWiPôm Oô«ß



211

Taxi

      “CúRô, ¿ Yôrj§] NjRm Gu Lô§p ®ÝkRÜPú], Gu Y«t±Ûs[
©sû[ L°lTônj Õs°tß.” íd. 1 : 44

JOYFUL   EXPECTATION  OF  CHRIST’S  COMING

                 

YÚûL«u Oô«ß

214

-

Need
Comfort Luxary

basic need

S. 

¡±vÕ®u YÚûLûV U¡rÜPu G§oúSôdLp



212

-

¡±vÕ®u YÚûLûV U¡rÜPu G§oúSôdLp

213

-

-

-

-

¡±vÕ®u YÚûLûV U¡rÜPu G§oúSôdLp



217

Cû\ YôdÏ Yôr®u EQÜ

224

 “
”

-

 “

AL U¡rúYôm BiPYo AiûU«p



218

“

” 

 18:18-27) 

Cû\ YôdÏ Yôr®u EQÜ

223

      “...ALU¡rkÕ BolT¬ : CúRô Sôu YÚ¡ú\u. YkÕ Eu SÓ®p
Ï¥ùLôsúYu.” NL. 2 : 10

REJOICE  THE  LORD  IS  NEAR

- -
- -

YÚûL«u SôuLôm Oô«ß

“
”



219

19:1-10)

“

” -

V.

Cû\ YôdÏ Yôr®u EQÜ

222

-

E.

Áh©u Sp G§oúSôdÏ



220

HOPE  OF  SALVATION

                 

YÚûL«u êu\ôm Oô«ß

“...EeLû[ Øuû]V Su²ûXdÏ EVoj§, EX¡u GpXô UdL°ûPúVÙm
¿eLs ùTVÚm ×LÝm ùTßUôß ùNnúYu.” ùNl. 3 : 20

221

a
b c.

warrior

V. 

-

-

Áh©u Sp G§oúSôdÏ



225

 “ ”

 D. 

AL U¡rúYôm BiPYo AiûU«p

232

 S. 

LPÜs SmúUôÓ



226

PEACE  ON  EARTH

                 

      “Eu]Rj§p LPÜÞdÏ Uôh£ E¬jRôÏL! EX¡p AYÚdÏ ELkúRôÚdÏ
AûU§ EiPôÏL! ” íd. 2 : 14

Christmas Eve

Shalom

-

231

II 

II 

LPÜs SmúUôÓ



227

I
- 

II
UNO-

- 

-

éÜX¡p AûU§

230

‘ ’

LPÜs SmúUôÓ



228

“
” I have a dream

  J. 

éÜX¡p AûU§

229

      “CmUôàúYp Gu\ôp LPÜs SmØPu CÚd¡\ôo Guß ùTôÚs.”
                                                    Uj. 1 : 23

GOD  WITH  US
                 

¡±vÕl ©\l×



233

FAMILY  AS  GOD’S  GIFT

                 

      “.....Sôàm Gu ÅhPôÚm BiPYÚdúL F¯Vm ùNnúYôm.”
                                              úVôÑYô 24 : 15

¡±vÕl ©\l×dÏl ©uYÚm
ØRp Oô«ß

“
” 

K.V. 

“
” 24:15b)

240

AÚúQôRVj ùRôÝûL

      “CÚUPeÏ SuûULs Sôu EeLÞdÏj RÚúYu Guß Sôu
Cuß EeLÞdÏ A±®d¡ú\u.” ùNd. 9 : 12

 (Real Estate) 



234

“ ”
b)

ÏÓmTm LPÜ°u ùLôûP

239

 J. 

BiPY¬Pm Sm©dûL ùLôsÞeLs



235

                                               “ ” b)

                                           “ ” 15b)

ÏÓmTm LPÜ°u ùLôûP

238

I -

BiPY¬Pm Sm©dûL ùLôsÞeLs



236

‘ ’ 

(Statement) 

  P. 

ÏÓmTm LPÜ°u ùLôûP

237

TRUST  IN  THE  LORD

                                     I -
-

                “Gu ûLVôp Euû] ê¥ Uû\lúTu.” ®T. 33 : 22

BiÓ ¨û\Üj ùRôÝûL

“
”



241

Carbon 
 (Graph-

ite)

“ ”

‘ ’

‘ ’

‘

SuûULû[ AÚÞm Cû\Yu

248

‘
’

!

!

AûU§ AÚÞm Cû\Yu



242

! !
’

‘
’

‘
’

C. 

SuûULû[ AÚÞm Cû\Yu

247

-

“

” 

! !

!
!

AûU§ AÚÞm Cû\Yu



243

-

‘“VôúY«úW” Guß ùTV¬hPôo.... BiPYo TôojÕd ùLôsYôo....’
                                            (ùRô.è. 22 : 14)

AÚúQôRVj ùRôÝûL

246

‘AeúL BiPYÚdÏ JÚ TÀPm Lh¥ GÝl©]ôo AûR SXm SpÏm
BiPYo G] AûZjRôo.’ (¿.R. 6:24)

AÚúQôRVj ùRôÝûL

-

-



244

‘ ’

“

”

‘ ’

úRûYLû[ ¨û\úYtßm Cû\Yu

245

“ ”

!

C. 

úRûYLû[ ¨û\úYtßm Cû\Yu



249

/
/

C.

AûU§ AÚÞm Cû\Yu

256

-
‘

’

!

!

!

Main extremity of weakness becomes God’s oppurtunity to help

 Cu]pL°p EßÕûQVôÏm Cû\Yu



250

AÚúQôRVj ùRôÝûL

 “...Eu Y¯ UW©]ûW VôÚm GiQ Ø¥VôR A[ÜdÏl ùTÚLf ùNnúYu.”
                                                       ùRôè. 16 : 10

255

“

”

with God, Nothing is impossible 

 Cu]pL°p EßÕûQVôÏm Cû\Yu



251

“

”

!

§ûN LôhÓm Cû\Yu

254

“úUôúN TÀPm Juß Lh¥ ARtÏ VôúY¨º Guß ùTV¬hPûZjRôo.”
                                                  (®.T. 17:15)

AÚúQôRVj ùRôÝûL



252

“
”

 -

§ûN LôhÓm Cû\Yu

253

‘ ’

C.

§ûN LôhÓm Cû\Yu



257

‘ ’ ‘
’

C.

 Cu]pL°p EßÕûQVôÏm Cû\Yu

264

II

C.

TVjûR Uôtßm Cû\Yu



258

AÚúQôRVj ùRôÝûL

“...Rôm GeúL úTôL úYiÓm Guß ùR¬Vô§ÚkÕm AYo ×\lThÓf ùNu\ôo.”
G©. 11 : 8

263

“£ß UkûRVô¡V ¿eLs AgNúYiPôm.” íd. 12 : 32

AÚúQôRVj ùRôÝûL

‘

’



259

Route Map

C.

TôûR LôhÓm Cû\Yu

262

S.

¡±vÕÜdÏ¬VYoLs



260

AÚúQôRVj ùRôÝûL

“¿eLs ¡±vÕ®u EPp, JqùYôÚYÚm ARu R²jR² Eßl×Ls.”
                                            1ùLô¬. 12 : 27

“

”

“

”

261

‘ ’

¡±vÕÜdÏ¬VYoLs



265

AÚúQôRVj ùRôÝûL

 “...Eu Li½ûWÙm LiúPu.  CúRô Euû]d ÏQUôdÏúYu.”
                                          2 AW. 20 : 5

-

“ ”

272

Reconciliation

£ÛûY : Jl×WYôdÏRu £u]m



266

C.

Li½ûWj ÕûPdÏm Cû\Yu

271

T- 

X- 

+- 

£ÛûY : Jl×WYôdÏRu £u]m



267

“Sôm AûR G°§p ùYuß®P Ø¥Ùm Gu\ôo.” (Gi. 13 : 31)

AÚúQôRVj ùRôÝûL

Negative

270

THE CROSS : THE SIGN OF RECONCILIATION

- -
-

 “...Rm ULu Y¯VôL AûR ÁhLúY LPÜs AYûW EX¡tÏ Aàl©]ôo.”
                                                     úVôYô. 3 : 17

NômTp ×Ru

The cross

Phoenicians, Carthaginians

Provincials



268

úSoUû\ GiQeLû[ AÚÞm Cû\Yu

269

“
”

Negative
Posi-

tive

C.

úSoUû\ GiQeLû[ AÚÞm Cû\Yu



273

       S. 

£ÛûY : Jl×WYôdÏRu £u]m

280

  S. 

Sm©ú]ôWôp HUôt\lTÓYRôp LôVm



274

RYdLôX  ùYs° §Vô]eLs

- 

II 

279

RYdLôX CWiPôm ×Ru

“...GuàPu Tôj§Wj§p ùRôhÓ EiTYú] Guû]d Lôh¥d ùLôÓlTôu.”
                                                    (Uj. 26 : 23)



275

  S. 

ETYôNm

278

WOUNDS OF JESUS

RYdLôX ×Ru §Vô]eLs



276

RYdLôX ØRXôm ùYs°

      “...AYo úLô®ûX®hÓ ¿eLôUp úSôu©ÚkÕ Uu\ô¥ ApÛm TLÛm
§ÚlT¦ ùNnÕ YkRôo.” íd. 2 : 37

‘hanna’ 
hanna grace favour

277

  S. 

Au]ô°u ETYôNm



281

RYdLôX CWiPôm ùYs°

      “AYo SôtTÕSôs CWÜm TLÛm úSôu©ÚkRôo.” Uj. 4 : 2

-

-

288

  S. 

HtL UßdLlTÓYRôp LôVm



282

-

  S. 

CúVÑ®u ETYôNm

287

THE  WOUND  OF DENIAL

RYdLôX SôuLôm ×Ru

“...CmU²Rû] G]dÏj ùR¬VôÕ.” (Uj. 26 : 72)



283

THE  WOUND  OF  APATHY

RYdLôX êu\ôm ×Ru

“...AYo ÕVWØm U]dLXdLØm AûPVj ùRôPe¡]ôo.”
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Congregational Union of En-
gland and Wales

(The Christ Church of Japan)

(Union Free Church of Scotland) 
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S.P.G Society for propagating Gospel) 
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